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Planche d'assemblage 
Assembly plate 

Verbindungsplatte 
Lamina de ensamble 

Cal. 163 
MOUVEMENT ANCRE - SANS SECONDE 
LEVER MOVEMENT - WITHOUT SECOND 
ANKERWERK - OHNE SEKUNDE 
MAQUINA ANCORA - SIN SEGUNDERO 

Cal. 163-3 
MOUVEMENT ANCRE - SECONDE AU CENTRE 
LEVER MOVEMENT - CENTRE SECOND 
ANKERWERK - MITTELSEKUNDE 
MAQUINA ANCORA - SEGUNDERO CENTRAL 

Cal. 163-1 
MOUVEMENT ANCRE - SANS SECONDE - DATE A GUICHET 
(remise à date rapide) 
LEVER MOVEMENT - WITHOUT SECOND - DATE APERTURE 
(quick date adjustment) 
ANKERWERK - OHNE SEKUNDE - DATUMFENSTER 
(rasche Datumnaclistellung) 
MAQUINA ANCORA - SIN SEGUNDERO - FECHA DE VENTANILLA 
(puesta en fecha répida) 

Cal. 163-4 
MOUVEMENT ANCRE - SECONDE AU CENTRE - DATE A GUICHET 
(remise à date rapide) 
LEVER MOVEMENT - CENTRE SECOND - DATE APERTURE 
(quicl< date adjustment) 
ANKERWERK - MITTELSEKUNDE - DATUMFENSTER 
(rasche Datumnachstellung) 
MAQUINA ANCORA - SEGUNDERO CENTRAL - FECHA DE VENTANILLA 
(puesta en fecha ràpida) 

Cet te n o t i c e est d e s t i n é e à f ac i l i t e r le m o n t a g e o u le d é m o n t a g e d e n o s c a l i b r e s . 

P o u r u n a s s e m b l a g e p i è c e par p i è c e , n o u s p r é c o n i s o n s d e s u i v r e l ' o rd re d e m o n t a g e i n d i q u é en p a g e 2 . 

D a n s le cas d ' u n m o n t a g e en sé r ie , e t s e l o n les m é t h o d e s e m p l o y é e s , c e t o r d r e p e u t , p a r f o i s , ê t re l é g è r e m e n t m o d i f i é . 

Le d é m o n t a g e s ' e f f e c t u e d a n s l ' o rd re i nve rse . 

Il est i m p é r a t i f de respec te r n o s i n d i c a t i o n s d ' h u i l a g e a ins i q u e n o s i n s t r u c t i o n s de m o n t a g e a f i n d ' o b t e n i r u n f o n c t i o n n e m e n t c o r r e c t e t u n e f i a b i l i t é 
o p t i m a l e des m o u v e m e n t s . 

This notice is purposed to facï/itate the assemblage or the disassemblage of our calibers. 
For the assembly pièce per pièce, we recommend to follow the assemblage steps as showr) on page 2. 
In the case of a mass-assembiy, and according to methods in use, the order succession may sometimes be slightiy modified. 
The disassemblage is realized on reverse process order. 
It is imperative to respect our oiling instruction as well as our method of assembly in order to obtain a correct working order and the maximum durability 
ofthe movements. 

Dièse N o t i z hat z u m Z i e l , I h n e n d ie A u f - u n d A b b a u a r b e i t unse re r Ka l iber zu e r l e i c h t e r n . 

Fur e i ne S t ù c k bei S t î i c k R e m o n t a g e ( a i s o o h n e F l i e s s b a n d ) e m p f e h i e n w i r I h n e n d i e au f Se i t e 2 a n g e g e b e n e R e m o n t a g e r e i h e n f o l g e zu b e f o l g e n . 

Fur e ine S e r i e n r e m o n t a g e k a n n d i e R e i h e n f o l g e , u n d z w a r n a c h d e n v e r w a n d t e n M e t h o d e n m a n c h m a l l e i c h t g e a n d e r t w e r d e n . 

Der A b b a u m u s s in der u m g e k e h r t e n R e i h e n f o l g e a u s g e f ù h r t w e r d e n . 

Ein ko r rek te r G a n g , s o w i e e ine o p t i m a l e Z u v e r l a s s i g k e i t unse re r U h r w e r k e n , e r r e i c h e n S ie d u r c h g e n a u e s E i n h a l t e n unse re r O l e n - u n d - R e m o n t a g e -
a n w e i s u n g e n . 

Esta noticia es utilizada para faciliter el ensamble o desensamble de nuestros calibras. 
Por un ensamble pieza por pieza, recomendamos de seguir el orden de montaje indicado en pagina 2. 
En caso de montaje en série, y segùn los modos utilizados, este orden puede, a veces, ester un poquito modificado. 
El desensamble se realiza en orden contrario. 
Es imperativo de respectar nuestras indicaciones de engrase asi como nuestras instrucciones de montaje a fin de obtener un correcto funcionamiento y 
una fiabilidad ùptima de los movimientos. 



R é f . O r d r e d e m o n t a g e A s s e m b l i n g s é q u e n c e Z u s a m m e n s e t z u n g s f o l g e O r d e n d e m o n t a g e 

100 Plat ine Plate W e r k p lat te Plat ina 

5750 2 vis de cadran 2 dial sc rews 2 Z i f fe rb la t tschrauben 2 torni l los de estera 

381 Disposi t i f amor t isseur , dessous Shock -p ro tec t i ng dev i ce , lower S toss icherung , un ten Dispos i t i vo amor t iguador , deba jo 

410 Pignon de remonto i r W i n d i n g p in i o r Au fzug t r ieb Pinôn de remontuar 

407 Pignon cou lant C lu tch whee l Sch iebe t r ieb Pinôn cor red izo 
O O O 1 O O O 1 O O O 1 

401 Tige de remonto i r W i n d i n g s tem Au fzugwe l le Tija de remontuar 

443 Tirette Set t ing lever Ste l lhebe l T i rete 

• O 2 - 3 • O 2 - 3 • O 2 - 3 • O 2 - 3 

450 Renvoi Set t ing vi/heel Ze igers te l l rad Rueda de t ransmis iôn 

260 Roue de minuter ie Minu te whee l W/echseIrad Rueda de minuter ia 

435 Bascule Yoke W i p p e Bascu la 

440 Ressort de bascu le Yoke spr ing W i p p e n f e d e r Muel le de bascula 

445 Ressort de t i re t te Set t ing lever spr ing S te l lhebe l feder Mue l le de t i re te 

5445 2 vis de ressort de t i re t te 2 sc rews fo r se t t ing lever spr ing 2 Ste l lhebe l federschrauben 2 torni l los de muel le de t irete 
• • O 4 - 5 - 5 • • O 4 - 5 - 6 • • O 4 - 5 - 6 • • O 4 - 5 - 5 

Bari l let comp le t C o m p l è t e barre l Vo l ls tànd iges Federhaus C u b o c o m p l è t e 

185 1 Tambour de bari l let l Barrel d r u m 1 Fede rhaus t romme l l Tambor de cubo 

770 ] Ressort de bari l let i Ma inspr ing 1 Zug fede r 
1 Muel le real 195 ' Arbre de bari l let ' Barrel a rbor 1 Federwe l le 1 Arbo l de cubo 

190 ) Couverc le de bari l let ' Barrel cover 1 Federhausdecke l 1 Tapacubo 
1 © « O 7 1 « « O 7 [ • • O 7 ! • • O ^ 

705 Roue d 'ancre Escape whee l Anker rad Rueda de âncora 

220 Roue de seconde Four th whee l Sekunden rad Rueda de segundos 

210 Roue moyenne Third whee l K le i nboden rad Rueda p r imera 

201 Roue de cent re Center wheel M inu tenrad Rueda de cen t re 

(206) (Roue de cent re percée) (Center w h e e l , dr i l led) (M inu ten rad du rchboh r t ) (Rueda de cen t re agujerada) 

110 Pont de rouage Train whee l b r idge Ràde rwe rkb rùcke Puente de rodaje 

(106) (Pont de bar i l let et de rouage) (Barrel and train whee l br idge) (Federhaus- und Ràderwerkb rùcke ) (Puente de c u b o y de rodaje) 

5110 2 vis de pont de rouage 2 train w h e e l br idge screws 2 Raderwerkbr iJckenschrauben 2 torni l los de puente de rodaje 

(5106) (3 vis de pont de bari l let et de (3 barrel and train whee l br idge (3 Federhaus- und (3 torni l los de puente de cubo y de 
rouage) sc rews) Raderwerkbr iJckenschrauben) rodaje) 

105 Pont de bari l let Barrel b r idge Federhausbrùcke Puente de cubo 

5105 2 vis de pon t de bari l let 2 bar re l -br idge sc rews 2 Federhausbrùckenschrauben 2 torni l los de puente de cubo 

422 Bague de roue de cou ronne C r o w n whee l r ing Kronradr ing Ani l lo de rueda de c o r o n a 

• • O 8 • • O 8 • • O 8 • • O S 

420 Roue de cou ronne C r o w n whee l K ron rad Rueda de co rona 

5420 Vis de roue de cou ronne (à gauche) C rown whee l sc rew ( lef t w ind ing) K ron radsch raube ( l inks) Torni l lo de rueda de co rona Vis de roue de cou ronne (à gauche) C rown whee l sc rew ( lef t w ind ing) 
(a la izquierda) 

425 Cl iquet C l ick Sper rkege l Tr inquets 

430 Ressort de c l iquet C l ick spr ing Sper rkege l feder Muel le de t r inquete 

415 Rochet Ratchet whee l Sper rad Roche te 

5415 Vis de rochet Ratchet whee l sc rew Sper radsch raube Torni l lo de roche te 

710 Ancre Pal lets Anker Ancora 

125 Pont d 'ancre Pallet c o c k Anke rk i oben Puente de ànco ra 

5125 Vis de pont d a n c r e Pallet cock sc rew Anke rk i obensch raube Torni l lo de puen te de àncora 
O O 9 O O 9 O O 9 O O 9 

Balancier réglé mon té sur c o q Regu la ted ba lance assembled on Regul ierte Unruh auf Unruhk ioben Volante ar reg lado mon tado en el 
C G C k c o q 

380 1 Disposi t i f amor t isseur , dessus l Shock -p ro tec t i ng dev i ce , upper 1 S toss icherung , o b e n ] D ispos i t i vo amor t iguador , enc ima 

364 
j Por te-p i lon mob i le 

JAdjus tab le s tud ho lder 1 Beweg l i cher Sp i ra lk id tzchent rager 1 Po r tap i tôn môv i l 

307 /1 1 Raquet te I Regula tor ' Rùcker 
j Raque ta 

121/3 1 Coq [ Ba lance c o c k , Un ruhk ioben I Puente de vo lante 
1 O O 10 l O O 10 1 O O 10 

1 O O ' 0 

721 1 Balancier avec spiral 1 Ba lance w i th hairspr ing j Unruh mit Spira le 1 Vo lante c o n espiral 

5738 1 Vis de p i ton 1 Hai rspr ing s tud sc rew 1 Sp i ra l k id tzchenschraube 1 Torn i l lo de p i ton 

5121 Vis de c o q Ba lance-cock sc rew Unruhk lobensch raube Torni l lo de puente de vo lan te 
• O 11 O O 1 2 - 1 3 - 1 4 • O 11 O O 1 2 - 1 3 - 1 4 • O 11 O O 12 - 1 3 - • 4 • O 11 O O 1 2 - 1 3 - 1 4 

O O 1 5 - 1 6 - 1 7 # 0 ' 8 - 1 9 O O : 5 - 1 6 - l 7 « O 1 8 - 1 9 O O ^ 1 5 - 1 6 - 1 7 « O 1 8 - 1 9 O O 1 5 - 1 6 - 1 7 # 0 1 8 - 1 9 

240 Chaussée lanternée Cannon p in ion w i th c lam no tch La te rnen-Minu ten rohr Canon de minutes con muesca de 
(245) apretar 

» • » 20 • • ^ ^ 2 0 # # ^ ^ 2 0 ##^^ 20 
250 
(255) 

Roue des heures Hour whee l S tundenrad Rueda de horas 

(220) (Roue de seconde) 163-3, 163-4 (Four th wheel) 163-3, 163-4 (Sekundenrad) 163-3. 163-4 (Rueda de segundos) 163-3. 163-4 

(471) (Ressor t - f r ic t ion du p ignon (Fr ic t ion spr ing fo r s w e e p (Fr ik t ionsfeder fur (Muel le - f r i cc iôn de l p ihon 
de seconde au centre) second p in ion) Zen t rumsekunden t r i eb ) de segundere cent ra l ) 

(275) (Pignon de seconde au cent re) (Sweep second p in ion) (Zen t rumsekunden t r i eb ) (Pinôn de s e g u n d e r o central ) 

(274) (Roue de t ransmiss ion du p ignon (Transmiss ion whee l for s w e e p (Uber t ragungsrad des (Rueda de conex iôn del p inôn de (274) 
de seconde au cent re) second p in ion) Zen t rumsekunden t r i ebes ) segundero cent ra l ) 

(129) (Pont de mobi les supp lémenta i res (Br idge for add i t iona l train whee ls ) (Brucke fUr Ergànzungsràder im (Puente de môv i les sup lementar ios 
de rouage) Ràderwerk) de rodaje) 

(5129) (2 vis de pon t de mobi les (2 sc rews fo r br idge for addi t ional (2 Bruckenschrauben fur (2 torn i l los de puente de môviles 
supplémenta i res de rouage) train wheels) . Ergànzungsràder im Ràderwerk) sup lementar ios de rodaje) 

O O 2 1 - 2 2 O O 2 1 - 2 2 O O 2 1 - 2 2 O O 2 1 - 2 2 
(5750) (2 vis de cadran) 163 -1 , 163-4 (2 d ia l sc rews) 163 -1 . 163-4 (2 Z i f fe rb la t tschrauben) 1 6 3 - 1 , 163-4 (2 torn i l los de estera) 163-1 , 163-4 

(2551) (Planche du calendr ier ) (Calendar plate) (Kalenderp lat te) (Plaça del calendarie) 
(52551) (2 vis de p lanche du calendr ier ) (2 ca lendar p late sc rews) (2 Ka lenderp la t tenschrauben) (2 torni l los de p laça del calendarie) 
(2558) (Roue des heures) (Hour whee l ) (S tundenrad) (Rueda de horas) 

• O 2 3 • O 2 3 • O 2 3 • O 2 3 

(2556) (Roue entraîneuse de l ' indicateur {Date ind ica tor dr iv ing whee l ) (M i tnehmer rad fur (Rueda de arrastre del indicador (2556) 
de quant ième) Datumanze iger ) de fecha) 

(2557/1) ( Indicateur de quant ième) (Date ind icator ) (Datumanze iger ) ( Indicador de fecha) 

(2576) (Sautoir de quant ième) (Date j umpe r ) (Datumsper re ) (Mue l le f lex ib le d e fecha) 

(2740) (Plaque de maint ien du mécan isme (Calendar mechan ism guard) (Hal tep la t te fur (Plaça de su jec iôn del mécan isme (2740) 
calendr ier) Ka lendermechan ismus) de ca lendar ie) 

(52740) (2 vis de p laque de maint ien (2 c a l e n d a r nnechan i sm g u a r d (2 Schrauben f i i r Ka lendar - (2 torni l los de plaça de sujeciôn del 
du mécan isme calendr ier ) s c r e w s ) mechan ismusha l tep la t te ) mécan isme de calendarie) 

(2575) (Ressort du sautoi r de quant ième) (Date j umpe r spr ing) (Feder f i i r Da tumsper re ) (Resorte del muelle f lexible de fecha) 
• O 24 • O 24 • O 24 • O 24 





COMPLEMENTS TECHNIQUES 

ADDITIONAL TECHNICAL REMARKS 
VVEITERE TECHNISCHE BEMERKUNGEN 
DATOS TECNICOS COMPLEMENTARIOS 

ANGLE DE LEVEE DU BALANCIER : 52° 

Li f t angle of the balance 
Hebungswinke l der U n r u h 
Angu lo de alzamiento del vo lante 

52° 
52° 
52° 



P A a - 0 1 . 7 9 . 1 6 3 (4 .000 ) 


